
To,
The Manager, Trade Finance Department
Omar Arab Bank S.A.O.G

إلى،إلى،
مديرمدير, إدارة التمويل التجاري إدارة التمويل التجاري
بنك عمان العربي ش م ع عبنك عمان العربي ش م ع ع

Bill Amount Currency المبلغالمبلغعملةعملة

طلب خصم الكمبيالةطلب خصم الكمبيالة

Date: / / / / التاريخ:التاريخ:

Bill Discounting Request

Dear Madam/Sir,

I/We maintain an account bearing no.  		                            

with Oman Arab Bank S.A.O.G an Omani public joint stock

الفاضل/الفاضلة،

أنا/نحن نحتفظ بحساب يحمل رقم	

مــع بـنـك عمــان العربــي ش م ع ع وهــو ـشـركة عمانـيـة مــساهمة

Stamp and Sign of Applicant’s authorized signatories Signature verified by
ختــم وتوقيــع المفوضيــن بالتوقيــع مــن مقدم الطلب تــم التحقــق من التوقيع بواســطة

Invoice Amount 	مبلغ الفاتورةمبلغ الفاتورة Currency عملةعملة

Bill Discount Amount المبلغالمبلغ Currency عملةعملة

Bill Discount Amount (in words) 

Rate of interest %

 المبلغ )بالحروف(   المبلغ )بالحروف(  

%معدل الفائدةمعدل الفائدة

Currency عملةعملة



عامــة مرخــص مــن قبــل البــنك المركــزي العمانــي للقــيام بأعمــال 

	 مصرفية )”البنك”( لدى فرع

 نطلــب منكــم التكــرم بترتــيب خصــم الاعتمــادات المســتندية/ 

لعائــد ا وقــيد  لتالــية  ا لدفــع  ا تير/ــشهادات   الكمبيالات/الفوا

 في حسابي

company licensed by Central Bank of Oman to undertake banking 

business (the “Bank”) at  

branch. We request you to kindly arrange to discount  

the following documentary credits/bills/invoices/payment  

certificates and credit the proceeds to my account no. 

م رقم الاعتماد المستندي/رقم الكمبيالة 
/رقم شهادة الدفع. رقم الفاتورة العملة المبلغ نسبة الخصم % مبلغ الخصم تاريخ الاستحقاق

Sr. No. DC no./ Bill no. /  
PC no. Invoice no. Currency Amount Discount % Discount amount Due date

I/We, the undersigned, declare receipt of currency

from the Bank against documentary credits/bills/invoices/

payment certificates as per details mentioned above and hereby  

guarantee payment of these documentary credits bills/invoices/

payment certificates their respective due date. 

أنا/نحن، الموقعون أدناه، نعلن استلام 

من البنك مقابل الاعتمادات المستندية/الكمبيالات/الفواتير/شهادات 

الدفــع وفــقاً للتفاصــيل المذكــورة أعلاه ونضمــن بموجــب هــذا الطلــب 

سداد هذه الاعتمادات المستندية/الكمبيالات/الفواتير/شهادات الدفع 

في تاريخ اــستحقاقها

I/We agree and accept discounting by the Bank of the above 

mentioned documentary credits / bills / invoices / payment 

certificates at the rate of interest of 				  

I/We agree and undertake to remain liable to Bank for  

the full outstanding amount in addition to accrued interest  

for the payment at the rate of 

% and a commission of

				           as well as any expenses 

or charges without any objection to the aforementioned.

أنا/نحــن نوافــق ونقبــل قــيام البــنك بخصــم الاعتمــادات المســتندية/

الكمبـيـالات الفواتـيـر / ـشـهادات الدفــع المذكــورة أعلاه بــسعر فائــدة

                                      أنا/نحــن نوافــق ونتعهــد بتحمــل 

المســؤولية تجــاه البــنك عــن كامــل المبلــغ المســتحق بالإضافــة إلــى 

الفائــدة المــستحقة

بالإضافة إلى أي نفقات أو 

Stamp and Sign of Applicant’s authorized signatories Signature verified by
ختــم وتوقيــع المفوضيــن بالتوقيــع مــن مقدم الطلب تــم التحقــق من التوقيع بواســطة

%. ٪

 ٪

                                      بالإضافــة إلــى أي نفقــات أو رســوم 

دون أي اعتــراض علــى مــا ــسبق ذكــره



I/We also agree that in case of any delay in payment by the 

buyer/payer, I/We will be liable for the full outstanding amount 

in addition to accrued interest due for the delayed payment at 

the rate of 					          % and 

a commission of

		             as well as any expenses or charges without 

any objection to the aforementioned.

أنا/نحــن نوافــق أيــضاً علــى أنــه فــي حالــة حــدوث أي تأخــير فــي الدفــع 

مــن قبــل المشــتري/القائم بالدفــع، سأكون/سنــكون مســؤولين عــن 

كامــل المبلــغ المســتحق بالإضافــة إلــى الفائــدة المســتحقة عــن الدفع 

٪المتأخــر بمعدل

I/We hereby also waive any right to claim from the Bank directly or 

in any Court to reschedule the amounts due in instalments. Oman 

Arab Bank S.A.O.G also has the right to claim the full value of the 

documentary credits / bills / invoices / payment certificates, at 

any time as seen fit by the Bank in spite of its due date without 

notification of its reasons for doing so.

I/We also give our full authorization to Oman Arab Bank S.A.O.G 

to debit the value of the documentary credits / bills / invoices / 

payment certificates, from my/our any account(s) maintained with 

the Bank without prior information, confirmation or consultation 

or any objection from myself/ourselves.

أنا/نحــن نتــنازل  أيــضاً عــن أي حــق فــي مطالبــة البــنك بشــكل مباــشر 

أو فــي المحكمــة لإعــادة جدولــة المبالــغ المســتحقة علــى أقســاط. 

يحق لبنك عمان العربي ش م ع ع  أيضاً المطالبة بالقيمة الكاملة 

للاعتمــادات المســتندية/ الكمبــيالات/ الفواتير/ــشهادات الدفــع، فــي 

أي وقــت يــراه البــنك  مناســباً بغــض النظــر عــن تاريــخ اســتحقاقه دون 

إخطــار بأــسباب القـيـام بذلــك

العربــي عمــان  لبـنـك  الكامــل  تفويضـنـا  أعطي/نعطــي   كمــا 

ش م ع ع لخصم قيمة الاعتمادات المستندية/الكمبيالات/ الفواتير/

 ــشهادات الدفــع، مــن حسابي/حســاباتنا لــدى البــنك دون إعلامــنا

مسبقاً أو الحصول على تأكيد مسبق أو استشارة ودون أي اعتراض 

مــني /منا

I/We confirm that the payment of proceeds under the above 

listed bills / payment certificates / invoices are assigned to be 

paid exclusively to my/our account no. 

				    held with Oman Arab Bank 

S.A.O.G. 

 أؤكد/نؤكــد أن عائــد الكمبيالات/ــشهادات الدفــع/ الفواتــير المذكــورة

أعلاه سيــتم دفعه حصرياً إلى حسابي/حســابنا رقم

 لــدى بــنك عمــان

العربي ش م ع ع

I/We undertake to follow up for the payment per agreed terms 

and will ensure sufficient funds are available in my/our account 

stated above in case of any delay of payment. 

I/We undertake to intimate the bank of all payments received in 

our account against the documentary credits / bills / invoices / 

payment certificates discounted.

I/We agree that in the case of being a firm of more than one 

individual our obligation hereunder shall bind the members/

shareholders for the time being or such individual jointly and 

severally and continue notwithstanding any charges.

أتعهد/نتعهد بمتابعة الدفع وفقاً للشروط المتفق عليها وسأضمن 

توفــر أمــوال كافــية فــي حسابي/حســابنا المذكــور أعلاه فــي حالــة 

حــدوث أي تأخـيـر فــي الدفــع

أتعهد/نتعهــد بــإطلاع البــنك علــى جمــيع المدفوعــات المســتلمة 

فــي حســابنا مقابــل الاعتمــادات المســتندية/ الكمبيالات/الفواتــير/

ـشـهادات الدفــع المخصومــة

أوافق/نوافــق علــى أنــه فــي حالــة كــنا ــشركة تضــم أكثــر مــن فــرد 

واحــد، فــإن التزامــنا بموجــب هــذا الطلــب يلــزم الأعضاء/الشــركاء 

فــي الوقــت الحالــي أو هــذا الفــرد - منفرديــن ومتحديــن - ، 

ويــستمر بغــض الظــنر عــن أي رــسوم

Stamp and Sign of Applicant’s authorized signatories Signature verified by
ختــم وتوقيــع المفوضيــن بالتوقيــع مــن مقدم الطلب تــم التحقــق من التوقيع بواســطة

وعمولة

بالإضافــة إلــى أي نفقــات أو رســوم دون أي اعتــراض
على ما سبق ذكره.

.



I/We confirm that the buyer of the goods is not a related party and 

there is no other relationship other than that of buyer and seller.

أؤكد/نؤكــد أن مشــتري البضائــع لــيس طــرفاً ذا صلــة ولا توجــد 

علاقــة أخــرى غـيـر علاقــة المشــتري والبائــع

I/We undertake that we have not till date and will not until 

discharge of our obligations to the Bank, avail any finance facility 

from any other bank against this invoice(s)/documents, without 

prior written approval of the Bank.

أؤكد/نؤكــد بأنــنا لــم نحصــل حتــى يومــنا هــذا علــى تمويــل مــن أي 

بــنك آخــر مقابــل هــذه الفاتــورة )الفواتير(/المســتندات دون موافقــة 

مســبقة مــن البــنك، ولــن نحصــل علــى أي تمويــل حتــى الوفــاء 

بالتزاماتـنـا للبـنـك

I/We undertake to make available to the Bank, sufficient funds to 

allow it to meet the above stated collections together with interest, 

charges and commission, at least three days before maturity.

أتعهد/نتعهــد بتوفــير أمــوال كافــية للبــنك بمــا يســمح لــه بتحصــيل 

المســتحقات المذكــورة أعلاه مــع الفائــدة والرســوم والعمولــة، 

وذلــك قبــل ثلاـثـة أيــام علــى الأقــل مــن تاريــخ الاــستحقاق

I/We undertake to provide and execute such other documentation 

including but not limited to indemnities guarantees etc., which 

the Bank may require as surety for payment of the documentary 

credits / bills / invoices / payment certificates discounted. 

أتعهد/نتعهــد بتقديــم وتوقــيع أي مســتندات أخــرى بمــا فــي ذلــك 

علــى ســبيل المثــال لا الحصــر كفــالات التعويضــات وغيرهــا، والتــي 

قد يطلبها البنك كضمان لدفع الاعتمادات المســتندية/الكمبيالات 

/الفواتير/ـشـهادات الدفــع المخصومــة
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ختــم وتوقيــع المفوضيــن بالتوقيــع مــن مقدم الطلب تــم التحقــق من التوقيع بواســطة


